Protestantse Gemeente te Haaksbergen-Buurse
Choral Evenson op zondagavond 22 januari 2023
—19.00 uur -

Voorganger: Eke Wiersma
Orgel: Marion Réber
Koor: Capella Gudula




Organ: Voluntary

Introitus: O Lord the maker, W. Mundy (1530-1591)
"Te lucis ante terminum”

O Lord, the maker of all thing,

We pray thee now in this evening

Us to defend through thy mercy

From all deceit of our enemy.

Let neither us deluded be,

Good Lord, with dream or fantasy;
Our hearts waking in thee thou keep
That we in sin fall not on sleep.

O Father, through thy blessed Son,
Grant us this our petition,

To whom, with the Holy Ghost always,
In heaven and earth be laud and praise.

Openingsgebed Voorganger:

V:Vader, Heer van hemel en aarde,
Zoon, mens geworden voor ons mensen,
Geest, licht in ons hart en stem in onze ziel.
Wij aanbidden U in uw majesteit,
in uw nederigheid.
in uw nabijheid.

open onze ogen, zodat we uw licht zullen zien.
-Kaarsen worden aangestoken-

V: Vader, Heer van hemel en aarde,
Zoon, mens geworden voor ons mensen,
Geest, licht in ons hart en stem in onze ziel.
Geloofd en geprezen zij uw naam,
nu en altijd.

Amen.



Preces ,W. Byrd. (1543-1623)
Doxology

Lord open thou my lips

And my mouth shall shew forth
thy praise; O God make speed to
save me, O Lord, make haste to
help me. Glory be to the Father
And to the Son And to the Holy
Gost

As it was in the beginning,

And is now,and ever shall be
without end. Amen

Heer open mijn lippen

Mijn mond zal zingen van uw eer,
God kom mij te hulp

Heer haast u mij te helpen

Eer aan de Vader

en de Zoon

en de Heilige Geest

Zoals het was in het begin

en nu en altijd, in de eeuwen der
eeuwen. Amen

Hymn: Love divine met samenzang

Hymn: Love Divine

1 Love divine, all loves excelling,

joy of heav’n, to earth come down,

fix in us thy humble dwelling,
all thy faithful mercies crown.
Jesus, thou art all compassion,

pure, unbounded love thou art.

Visit us with thy salvation;
enter ev'ry trembling heart.

3 Come, Almighty, to deliver,
let us all thy life receive.
Suddenly return, and never,

nevermore they temples leave.

Thee we would be always blessing,

serve thee as thy hosts above,

pray, and praise thee without ceasing,

glory in thy perfect love.



4 Finish, then, thy new creation;
true and spotless let us be.

Let us see thy great salvation
perfectly restored in thee.
Changed from glory into glory,

till in heav’n we take our place,

till we cast our crowns before thee,
lost in wonder, love and praise.

M: BLAENWERN, W.F.Rowlands(1860-1937)
T: Ch. Wesley (1707-1788)
vertaling: zie lied 754

Psalmgebed

134 Come bless the Lord, anon. chant

Come bless the Lord, all ye servants of the Lord, you that by night
stand in the house of our God.Lift up your hands toward the holy
place and bless the Lord. May the Lord bless you from Zion, the
Lord who made heaven and earth. Glory to te Father...

119 Let my complaint, Adrian Batten (1590-1637)

Let my complaint come before thee, O Lord: give me
understanding, according to thy word. Let my supplication come
before thee: deliver me, according to thy word. My lips shall speak
of thy praise: when thou hast taught me thy statutes. Yea, my
tongue shall sing of thy word: for all thy commandments are
righteous. O let my soul live, and it shall praise thee: and thy
judgements shall help me.

121 | Will lift up mine eyes, chant Walford Davies

Levavi Oculos. | will lift up mine eyes unto the hills, from whence
cometh my help.

My help cometh even from the Lord, Who hath made heaven and
earth.

Behold, he that keepeth Israel, Shall nei-ther slumber nor sleep.
He will not suffer thy foot to be moved, And he that keepeth thee
will not sleep.

The Lord himself is thy keeper, The Lord is thy defence upon thy



right hand

So that the sun shall not burn thee by day, Neither the moon by
night.

The Lord shall preserve thy going out, and thy coming in, From this
time forth for evermore.

The Lord shall preserve thee from all evil, Yea, it is even he that
shall keep thy soul.

Lezing Jes. 25 6-9

Magnificat,0O. Gibbons (1583-1625)

My soul doth magnify the Lord,

and my spirit hath rejoiced in God my Saviour.

For he hath regarded the lowliness of his handmaiden.

For behold, from henceforth all generations shall call me blessed.
And his mercy is on them that fear him throughout all generations.
He hath shewed strength with his arm.

He hath scattered the proud in the imagination of their hearts.
He hath put down the mighty from their seat

and hath exalted the humble and meek.

He hath filled the hungry with good things.

And the rich he hath sent empty away.

He remembering his mercy hath holpen his servant Israel

as he promised to our forefathers Abraham, and his seed forever.
Amen.

Lezing Rom. 12 16-21

Nunc dimittis,O. Gibbons

Lord, now lettest thou thy servant depart in peace according to thy word.
For mine eyes have seen thy salvation; Which thou hast prepared before
the face of all people; To be a light to lighten the Gentiles and to be the
glory of thy people Israel. Glory be to the Father...



Voorbeden afgesloten met gezongen gebeden:

Responses W. Smith (1603-1645)
The Lord’s prayer R. Stone (1516-1613)

Anthem: Thou knowest Lord, H. Purcell (1659-1695)
Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts;

Shut not thy merciful ears unto our prayers;

But spare us, Lord most holy, O God most mighty.

O holy and most merciful Saviour,

Thou most worthy Judge eternal,

Suffer us not at our last hour,

For any pains of death to fall away from Thee. Amen.
T: Anglican Book of Common Prayer

Hymn: The day thou gavest met samenzang

Hymn:

1 The day thou gavest, Lord, is ended
The darkness falls at Thy behest

To thee our morning hymns ascended
Thy praise shall sanctify our rest

2 We thank thee that thy church, unsleeping
While earth rolls onward into light

Through all the world her watch is keeping
And rests not now by day or night

3 As over each continent and island
The dawn leads on another day
The voice of prayer is never silent
Nor dies the strain of praise away

4 The sun that bids us rest is waking
Our brethren 'neath the western sky

6



And hour by hour fresh lips are making
Thy wondrous doings heard on high

5 So be it, Lord, thy throne shall never
Like earth's proud empires, pass away
Thy kingdom stands, and grows forever
Till all thy creatures own thy sway
M: ST. CLEMENT, Clement Cotterill Scholefield (1839-1904)
T: J. Ellerton (1826-1893)
vertaling: zie lied 248

Prayers, W. Smith and blessing, L. Mason (1792 -1872)

The LORD bless thee, and keep thee: The LORD make his face shine upon
thee, and be gracious unto thee: The LORD lift up his countenance upon
thee, and give thee peace.

Allen: Amen

Organ: Voluntary



Capella Gudula, opgericht in 2009 door Els Dijkerman, is een vocaal
ensemble dat zich richt op klassieke ensemblezang. Ze is genoemd naar de
heilige van de thuisbasis: de St. Gudulakerk in Lochem. Capella Gudula
verzorgt vespers in de Walburgiskerk van Zutphen en de St. Gudulakerk in
Lochem. Daarnaast verzorgt ze op kleine schaal concerten. Ze kiest daarbij
repertoire uit de rijke traditie van de Engelse evensong, dat in een
eigentijdse liturgische vorm wordt gebruikt. Ook werkt Capella Gudula
samen met anderen, zoals het Nederlands Kamerkoor en de componist
Calliope Tsoupaki. Zo verzorgden de vrouwen van Capella Gudula, onder
de naam Ars Choralis, de wereldpremiére van haar “O Theos Voithos
Imon” op het Nationaal Gregoriaans Festival in ‘s Hertogenbosch. Op het
kerkmuziekfestival van Stiftung Kloster Frenswegen (Duitsland) won
Capella Gudula de 2¢ prijs. Ook zingt Capella Gudula met enige regelmaat
in de St. Bavokerk van Haarlem.

Harmke ten Have
Judith ten Have
Corinne Ovinge
Liliane Norg

Marijke Steemers
Karin Bonnes

Eduard Ponten
Marcel van Os
Gerrit Jan Hamerslag
Jan Kruisselbrink

Els Dijkerman, leiding



